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 173גליון מס' 

  לך לךהפטרת 
 ד"פה"א תש

                                                                      

 הלכה ומנהג  

 לפרשת לך לך מפטירים:

 )ישעיה מ' כ"ז(למנהג האשכנזים והספרדים: מ'לָמָה תאֹמַר יַעֲקבֹ' 
תְהַלָל'  שְרָאֵל תִּ קְדוֹשׁ יִּ  .א)שם מ"א ט"ז(עד 'בִּ

י'  י תְדַמְיוּנִּ עד 'לאֹ אֶעֶזְבֵם'  )שם מ' כ"ה(למנהג התימנים: מ'וְאֶל מִּ
 .ב)שם מ"א י"ז(

קְרָאֵהוּ  זְרָח צֶדֶק יִּ מִּ יר מִּ י הֵעִּ הקשר לפרשה: בהפטרה כתוב 'מִּ
ים יַרְ  ם וּמְלָכִּ תֵן לְפָנָיו גּוֹיִּ דָף לְרַגְלוֹ יִּ תֵן כֶעָפָר חַרְבוֹ כְקַשׁ נִּ דְ יִּ

)תענית כ"א ע"א, בראשית רבה וחז"ל דרשו פסוק זה  )מ"א ב'(קַשְׁתוֹ' 

)לבוש  געל אברהם במלחמת המלכים הנזכרת בפרשה פרשה מ"ג(

 .סימן תרס"ט(

       

 

 דיוקים ודקדוקים  

יגָָ֑עמ' כ"ח:  גָּע'  - יִּ הגימ"ל רפה, והוא מלשון עייפות, והקורא 'יִּ

)מ'  בגימ"ל דגושה משנה משמעות ללשון נגיעה. וכן הוא להלן

גָָ֑עוּ: (ל' עוּ :"א()מ' ל ולהלן ,וְיִּ יגָָ֔  .יִּ

המ' כ"ט:   העי"ן בקמץ קטן, והצד"י בשווא נח. - עָצְמָָ֥

וראה )הקו"ף בחולם, והיו"ד בצירי, ונקרא: 'וְקיֵֹי'  - וְקוֹיֵ  מ' ל"א: 

 .עוד במדור חילופי נוסחאות(
 

 
 

, )הלכות תפילה שער שישי(, ובספר השולחן )סדר הפרשיות וההפטרות(וכן הוא באבודרהם  א

, מובא 841)כתב יד מוסקבה , ובמחזור ויטרי )הלכות קריאת התורה פרק ד'(ובעץ חיים לונדון 

 .במהדורת גולדשמידט(

 .)סוף ספר אהבה(וכן הוא ברמב"ם  ב

ואע"פ שאין זה פשוטו של מקרא, הקשר בין הפרשה להפטרה יכול להיות  ג

)וכגון בהפטרת פרשת וישב שכתוב גם על דרך הדרש בלבד, וכן מצאנו בהפטרות נוספות 

ם' )עמוס ב' ו'( ודרשו יק וְאֶבְיוֹן בַעֲבוּר נַעֲלָיִּ כְרָם בַכֶסֶף צַדִּ הו חז"ל )פרקי דרבי אליעזר פרק ל"ח( שמדבר בה 'עַל מִּ

, ואולי יש מזה קצת ראיה שעיקר תקנת ההפטרה על מכירת יוסף, אף שאין זה פשט הפסוק(

ולא וצדדי היא עצם הקריאה בנביא, והקשר לפרשה הוא רק עניין משני 

 ."ע בזה()וראה מה שכתבנו בזה בגליון הפטרת מחר חודש סוף הערה א', וצמעיקר דיני ההפטרה 

מנוקדת בדרך כלל בפתח  )או אחת מאותיות כל"ב הכוללות בתוכן ה"א הידיעה(ה"א הידיעה  ד

ם( ם, בַמַיִּ , ולפני אותיות הח"ע המנוקדות בקמץ גדול, ה"א הידיעה )כגון: הַשָמַיִּ

יר(מנוקדת בסגול  ים, הֶעָשִּׁ  .)כגון: הֶהָמוֹן, הֶחָצֵר, הֶעָרִּ

וכשבאה אחת מאותיות השימוש כל"ב הכוללת בתוכה ה"א הידיעה לפני 
יר, כֶחָתָן, אותיות הח"ע קמוצות, ומנוקדת בסגול  ישׁ, כֶחָצִּ ים, בֶחָרֶב, בֶחָרִּ )כגון: בֶהָדָר, בֶהָרִּ

ים( , יש להקפיד שישמע שקורא את אות השימוש בסגול, ולא בשווא, שאם לֶעָרִּ

 לולה בה ה"א הידיעה, ויש בזה שינוי משמעות.אות השימוש בשווא, לא כ 

וכן להיפך, כאשר באה אחת מאותיות כל"ב לפני אותיות הח"ע קמוצות, 
יר, בְעָשָׁן(ומנוקדת בשווא  , יש להקפיד שלא ישמע שקורא את אות )כגון: כְחָתָן, בְעָמִּ

 השימוש בסגול, וממילא תהיה כלולה בה ה"א הידיעה.

וֹמ"א ב':  הוּ לְרַגְלָ֑ קְרָאֵֵ֣ דֶק יִּ יש לשים לב לנגן את הטעמים  - צֶֶ֖
וֹ'. הוּ לְרַגְלָ֑ קְרָאֵֶ֖ דֶק יִּ  במקומם הנכון, ולא להטעים 'צֶָ֥

עָפָר  מ"א ב':   .דהכ"ף בסגול, ואין לקרוא 'כְעָפָר' בשווא נע - כֶֶּֽ

אוּמ"א ה':  ירָָ֔ ירָאוּ' בפתח. - וְיִּ  הוי"ו בשווא נע, ואין לקרוא 'וַיִּ

וּן  הטעם מלרע ביו"ד השניה. - וַיֶאֱתָיֶּֽ

רוּמ"א ו':   העי"ן בשווא נח, ואין לקרוא 'יַעַזרֹוּ' בפתח. - יַעְזָֹ֑

 החי"ת בחטף פתח, קמץ משנה משמעות. - חֲזֶָּֽק

וֹלֶםמ"א ז':   .ההטעם מלעיל בה"א - אֶת־הֵ֣

ים ֶ֖ ים'  - בְמַסְמְרִּ המ"ם השניה בשווא נע, ואין לקרוא 'בְמַסְמֵרִּ
 בצירי.

וֹתמ"א ט':  קְצֵ֣ )וראה עוד במדור חילופי  והקו"ף רפה, ובשווא נח - מִּ

 .נוסחאות(

יךָ ָ֑ יךָ'. - קְרָאתִּ  האל"ף לא נשמעת, ונקרא 'קְרָתִּ

מַר  .)וראה עוד במדור חילופי נוסחאות( ה*הטעם מלעיל באל"ף - וָאֹ 

י מ"א י': נִּ מְךָ־אָָ֔ ראוי להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - עִּ
מְךָ' באל"ף  .זישמע שקורא 'אִּ

ין ָ֥ ימִּ ין'. ואין לקרוא  - בִּ מִּ היו"ד הראשונה לא נשמעת, ונקרא 'בִּ
ין' בשווא. יְמִּ  'בִּ

 .ג'הערה  ותשע"בראשית משום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת  ה

ן', ואע"פ שאחר מ"ם השימוש תמיד יבוא דגש  ו )שהרי מ"ם השימוש היא במקום תיבת 'מִּ

מן יש יוצאים  תיבות הפותחות בשוואב, ולכן בא דגש אחר המ"ם, להשלים את הנו"ן החסרה(
לְאֹם', האות שאחר מ"ם השימוש רפה םהכלל בה לְמַעְלָה', 'מִּ , כגון: 'מִּ

קְצֵה'.  'מִּ

כתוב שאין לכהן לישא את כפיו אם קורא אות אל"ף  )מגילה כ"ד ע"ב(בגמרא  ז

כאות עי"ן או אות עי"ן כאות אל"ף, וכן אין למנות כשליח ציבור מי שקורא 
 .)או"ח סימן נ"ג סעיף י"ב(כן. וכן נפסק בשולחן ערוך 

הביא את דברי האחרונים, שכתבו שבמקום  )סקל"ז(ובמשנה ברורה שם 

 שכולם מדברים כך מותר.

אך אע"פ שבמקום שכולם קוראים כך מותר להעלותו כש"ץ כיון שכך 
רגילים באותו מקום, מ"מ לכתחילה ודאי ראוי ונכון להדר לקרוא כהוגן 

 בהגייה הנכונה.

כתב שבמדינותינו  סעיף ב'( )סימן נ"ג סעיף י"ד, סימן ס"א סעיף ח', סימן ס"בובערוך השולחן 

 )סימן ס"א סעיף ח'(אין בקיאים בחילוק שבין אל"ף לעי"ן, אך בכל זאת כתב 
 )סימן ס"ב סעיף ב'(שבקריאת שמע יש לדקדק להפרישם זה מזה, וכתב עוד 

שהמדקדק במצוות יראה לדקדק בזה הרבה בכל התורה, ושכרו גדול 

 ראוי משתנה המשמעות.כשמדקדק בזה, ובפרט במקום שאם קורא שלא כ

 'טעמי תורה' מכוןגליון זה יו"ל ע"י 
 שגליון זה יראה אור תודה לכל העוזרים והמסייעים

 צלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינויכל הזכויות שמורות, ניתן ל ©

השתתפות הערות, הארות, ביקורת, שאלות, רעיונות, וכן תרומות ל
 במכוןהגליונות, יתקבלו בברכה בהוצאות 

 כמו"כ אפשר לשלוח בקשה לקבלת הגליונות במייל
 tameytora@gmail.comמייל: 
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ןמ"א י"א:  של הה"א, שלא  ראוי להקפיד על הגייה נכונה - הֵ 
 ישמע שקורא 'אֵין' באל"ף ותשתנה המשמעות.

ךְ ים בָָ֑ ֵ֣ ל הַנֶחֱרִּ יש לשים לב לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  - כֶֹ֖
ךְ'. ים בָָ֑ ֶ֖ ל הַנֶחֱרִּ  ולא להטעים 'כָֹ֥

ים ֵ֣  הטעם מלרע ברי"ש. - הַנֶחֱרִּ

יךָמ"א י"ג:  ֶּֽ יךְ  הכ"ף בקמץ, אך בפסוק הבא:  - עֲזַרְתִּ  - עֲזַרְתִּ
 הכ"ף בשווא.

י  מ"א י"ד:  ירְאִּ ֶּֽ הרי"ש בשווא נע, והוא מלשון יראה.  - אַל־תִּ
י רְאִּ  משמעות ללשון ראיה. בשווא נח, משנה 'והקורא 'תִּ

 

 
 

ומפורסם על זה בשם האבן עזרא: 'אין בין החיים ובין המתים אלא נקודה,  ח

ים' יכולה  וסימניך החיים עומדים והמתים שוכבים', דהיינו שתיבת 'מתִּ

להתפרש הן כאנשים חיים, והן כאנשים מתים, והחילוק הוא בניקוד המילה, 
ים' המ"ם בשווא, הכוונה  ים' שאם מנוקד 'מְתִּ לאנשים חיים, ואם מנוקד 'מֵתִּ

המ"ם בצירי, הכוונה לאנשים מתים, והסימן לזה הוא שהמתים שוכבים כניקוד 

הצירי שהנקודות שוכבות זו לצד זו, והחיים עומדים כניקוד השווא שהנקודות 

 עומדות זו על גבי זו.

היטב )וכדי להבין  נביא כאן את דברי המסורה על כתבי היד והדפוסים השונים ט

: בכתבי היד המנקדים 'וְקוֹיֵ': בכתבי היד הערה זו, מומלץ לקרוא קודם את ההערה הבאה(

ט"א ט"ד נמסר רק 'ל' כלומר לית, שמשמעה שאין עוד תיבה זהה לה במקרא 

, ובכתב היד )ואע"פ שגם בתהלים כתובה מילה זו, כוונת מסורה זו לומר שאין עוד כמותה באותו ניקוד(
וחד וקוי ה' המה', שמשמעה שאין עוד תיבה זהה לה במקרא,  ט"ב נמסר 'לית

, )שנכתבת כמותה אך מנוקדת ונקראת באופן שונה(יש מילה דומה לה  'וקוי ה' המה'ובפסוק 

וכמותה נמסר בכתב יד ט"ז 'ל וחד וקוי ה' המה יירשו ארץ', ובכתבי היד ס"ט 

ב יד סט"ו נמסר וא"ג נמסר 'וקויי קרי וחד וקווי ה' המה ירשו ארץ', ובכת
 .'לית וחברו וקוֵי' ובכתבי היד א"ד א"ח א"י כתוב וקויי בשני יודי"ן

ובדפוסים: בדפוס מק"ג נמסר 'ל' וחד וקויי' ובדפוס גינצבורג ניקד 'וְקוֹיֵ' 

בספר והעיר שכן ברוב ספרים כ"י ובחלק מהדפוסים, ובספרים אחרים נמסר 

קרי, ובספרים אחרים 'וקוֵֹי' כתיב וקרי  'יוקוֹיֵ ''וְקוֵֹי' כתיב  ,שיש כאן קרי וכתיב
 וכן במעט דפוסים.

ובכתבי היד המנקדים 'וְקוֵֹי': בכתב יד א"א נראה שניקוד הצירי תחת הוי"ו, 

, בכתב יד א"ה נראה ('וְקוֹיֵ'ת )שלכאורה מוכיח על קריאאבל כתוב 'וקויי' בשני יודי"ן 

שניקוד הצירי תחת הוי"ו, אבל כתוב וקויי בב' יודין ואף נמסר עליו שם 
שהקריאה היא  ותבעצם מוכיחות אלו ומסור)במסורה 'ל', ובכתב יד א"ו נמסר 'ל וא' וקווי' 

משום י"ו רק תחת הואל שבספרים אלו הוסט הניקוד ימינה ולכן יתכן מאד  ,שלא כפי שמנוקד בגוף הספר 'וְקוֹיֵ'

 .(בהערה הבאה שלא היה מקום תחת היו"ד גם לצירי וגם למהפך, וכמבואר

ירְשׁוּ אָרֶץ' קתיבת 'וְ  י וֹי' כתובה פעמיים במקרא, כאן, ובפסוק 'וְקוֵֹי יְיָ הֵמָה יִּ

ובמסורה נמסר גם כאן וגם בתהלים 'לית', כלומר שאין עוד  )ל"ז ט'(בתהלים 

יש הבדל ביניהן ואינן נקראות באופן שווה. מילה זהה במקרא, ומזה מוכח ש

ואף יש ספרים בהם המסורה מפרטת יותר וכתוב במפורש במסורה 'לית וחד 
וקוי ה' המה ירשו ארץ' כלומר שאין במקרא עוד מילה הזהה לה בכתיבתה 

. 'ירשוהמה וקוי ה' 'וקריאתה, אבל יש מילה הזהה לה בכתיבתה בפסוק 

 ן.ומוכח מזה שיש חילוק באופן קריאת 

חילוק זה ניכר על ידי הניקוד, שכאן מנוקד 'וְקוֹיֵ' בצירי תחת היו"ד, 
שכאן הוי"ו לא מניקוד זה מוכח ובתהלים מנוקד 'וְקוֵֹי' בצירי תחת הוי"ו, ש

'וְקיֵֹי', ובתהלים  ונקרא )כמו פעמים רבות שאחר חולם כתובה אות וי"ו שאינה נקראת(נשמעת 

 הוי"ו נשמעת נקרא 'וְקוֹוֵי'.

)שבאמת יש בו חידוש שהיו"ד דקים נתנו לבם לכך, וציינו חילוק ניקוד זה גם המדק

 .(נקראת במקום הוי"ו, אך מצאנו כמותו במקרא פעמים נוספות

)שרש קוה, כתב רק 'וקוי ה' בתמורת כן כתבו: רבינו יונה אבן ג'אנח בספר השרשים 

תו לפסוק בישעיה או לפסוק בתהלים, משום שעל הוא"ו ביו"ד', ומחמת שרק בא לציין את החילוק לא ציין האם כוונ

, 52)עמ' ספר טעמי המקרא המיוחס לבן בלעם  ,פי ניקוד הספרים ניכר וידוע היכן נקרא כך(

)בישעיה, אחיו רד"ק  ,)משלי ג' ל"ד(, ר' משה קמחי וגם הוא רק כתב עצם החילוק ללא ציון הפסוק(

)ערך קוה, חלק ב' , ר"ש פרחון במחברת הערוך ובתהלים, ובמכלול י' ע"ב, ובשרשים שרש קוה(

)ספר הזכרונות ערך קוה, בכתב , ר' אליהו בחור )בתהלים(, רבי אברהם בן רמוך עמוד נ"ט(

, )ובכתב ידו גם ניקד כך בדיבור המתחיל כדרכו לציין הכרעותיו(, מנחת שי )בישעיה(, מכלל יופי יד(

, ועוד )בהפטרה כאן(, מסורת הקריאה כאן()בהפטרה , רוו"ה )חלק הדקדוק תהלים(מהרי"ץ 

 אחרונים.

, אלא שמשמעות דברי האבן עזרא )ט' ג'(וכן כתב גם האבן עזרא בשמות 
על הפסוק בתהלים לא ברורה, שכתב שם 'היו"ד תחת הוי"ו', וכתב מנחת 

י המ"ם בשווא נע, והוא לשון אנשים. והקורא 'מֵתֵי' בצירי  - מְתֵֶ֖
 .חמשנה משמעות ללשון מוות

 

 אותנוסח חילופי  

 (וְקוֵֹ י/ ) וְקוֹיֵ   מ' ל"א:

בכתבי היד: ט"א ט"ב ט"ד ט"ז, ס"א  – הוי"ו לא נשמעת, והיו"ד בצירי

 ~א"ב א"ג א"ד א"ח א"י.  ,ס"ג ס"ד ס"ח ס"ט סי"א סי"ב סי"ג סט"ו

וכן מוכח  ~ , קסוטו, קורן, ברויאר.בורג, גינצרוו"ה ובדפוסים: מק"ג,

, וכן כתבו אבן עזרא רד"ק ומנחת שי ועוד מדקדקים, טמהמסורה

 .יבהערה בפירוטוראה 

)שהיו"ד נשמעת  'וְקוֹיֵ'נקרא  בתהליםפסוק השמדבריו משמע שסובר ש )בתהלים(שי 

)שבישעיה לא כתב  ''וְקוֵֹי, וממילא הפסוק בישעיה הוא ום הוי"ו שאינה נשמעת(במבטא במק

, האבן עזרא כלום, והרי מהמסורה מוכח שהם שונים זה מזה, ועל כרחך צריך לומר שהאבן עזרא סבר בהיפוך(
מוכח  שמהםובמנחת שי לא הביא ואף לא דן כלל בדברי האבן עזרא בשמות 

תבו זאת נעלמו ממנו דברי ו'וְקוֹיֵ', ומוכח שבכ שבישעיה נקראשבאמת סובר 

האבן  האבן עזרא בשמות ולכן נטה לומר שסובר להפך, אך באמת אחר דברי

שם מוכח שגם הוא סובר כרד"ק ושאר המדקדקים שבישעיה נקרא  עזרא
ות ולגבי משמע .)וכבר העיר כן בשיעורי רבינו מאיר הלוי על התורה על הפסוק בשמות שם('וְקוֹיֵ' 

רי תחת ישכנראה צריך להגיה בדבריו 'הצ )בישעיה(דבריו בתהלים, כתב בער 

הוי"ו' במקום 'היו"ד תחת הוי"ו', וכך אינו סותר את דבריו בשמות ואת 

 מציאות הספרים ודעת כל שאר המדקדקים.
כתב  (ז", עמ' מתרצ"ב -)לר' שלמה פישר רבה של מינכן וקרלסבורג, תרי"ב ובספר קרבני לחמי 

כן נמסר במסורה שות נפלאתי על דבר זה ולא אוכל להאמין וז"ל: ונורא

לחירוף וגידוף כיון דלפי ולדעתי חלילה לקרוא היו"ד בצירי דאיכא למיחש 

משפט הלשון משמע שהוא לשון הקאה וכו' הלכך לדעתי מאן דקרי וקוי ה' 
היו"ד בצירי משתקין אותו, ואם נמסר במסורה וכו' צ"ל שנתקלקלה מסורה 

עות הסופרים ולאו גושפנקא דבן אשר חתים עלה שהרי לא מצינו עוד זו ע"י ט

בשום דוכתא בתנ"ך שחסרה מתיבה זו יו"ד הריבוי וגם לא מצינו עוד בשום 

דוכתא בתנ"ך שהבינוני של פעל קוה כתיב מלא בוי"ו, אלא חסר וי"ו כתיב 
ת והוי"ו הוא עי"ן הפעל, הרי תרתי לריעותא במסורה הנ"ל וזהו לדעתי או

אמת שנתקלקלה ואין לסמוך עליה. עכ"ל. ובעקבות דבריו, כך הורה למעשה 

)ובהערה נכדו הגרי"י פישר, וכמו שנכתב בספר הליכות אבן ישראל פרק כ"ב 

אך באמת לפי פירוש זה חסר בדברי רד"ק, ועוד,  .שם רצה לטעון שגם בדברי רד"ק בישעיה ניתן לדחוק ולפרש כן

 .ובשרשים ובתהלים אי אפשר כלל לפרש כן, ודבריו בתהלים מפורשים ומחוורים ביותר(שלאור דברי רד"ק במכלול 

ו ובן אשר בעצמו ניקד שם 'וְקוֹיֵ', ואף חיזק ניקוד נואחר שספר בן אשר לפני

ניקוד זה כי  ,ה 'לית', ממילא נפלה עיקר טענתוזה ומסר עליו שם במסור
כל גדולי  וגםוהמסורה שמאשרת אותו גושפנקא דבן אשר חתים עלה, 

 דעה חולקת הסוברת כלל המדקדקים ראשונים ואחרונים כתבו כן, ולא מצאנו

ומה שכתב שלא מצאנו עוד  .שיש לקרוא רק 'וְקוֵֹי' גם בישעיה וגם בתהלים

במקרא, ואכן כמותו, לא מצאנו אינו ראיה ובפרט ששורש זה לא מצוי הרבה 
אין לנו לשנות ברור ש ולכןצורת קריאתו משונה אך כך נמסר שיש לקרוא, 

 .על פי סברה בלבד מהמסורה

הובא מאמר "כיצד יש לקרוא  )גליון קצ"ג עמ' קל"ד(ובקובץ 'בית אהרן וישראל' 

'וקוי ה' יחליפו כח' האם וְקוֹיֵ או וְקוֵֹי", המאמר מתחיל בהבאת רוב דברי 
האחרונים הכותבים בפירוש שיש לקרוא 'וְקוֹיֵ', וממשיך בהבאת הראשונים ו

כתבי יד ודפוסים רבים בהם מנוקד 'וְקוֹיֵ' בישעיה, וממשיך בציטוטים מתוך 

דברי הראשונים והאחרונים בהם לפי הכתיב 'וקויי' בוי"ו אחת ושני יודי"ן 

ם מנוקד 'וְקוֵֹי' מוכח שקראו 'וְקוֹיֵ', ואז עובר ומביא כתבי יד ודפוסים רבים בה
בישעיה, וממשיך בציטוטים מתוך דברי הראשונים והאחרונים בהם לפי 

הכתיב 'וקווי' בשני ווי"ן ויו"ד אחת מוכח שקראו 'וְקוֵֹי', ואחר כל זה מסכם 

וכותב שיש מקור לשתי הגרסאות בקדמונים, ועל כן אין למהר ולהעיר 

כמר עביד, ואע"פ שיש לקוראים שטעות בידם, ודעביד כמר עביד ודעביד 
 לגרסה'וְקוֹיֵ' מ"מ כיון שמצאנו סימוכין גם  לגרסתמקורות רבים ועתיקים יותר 

השניה אפשר שהיו מקורות יותר קדומים גם לה אלא שלא נשתמרו, וזה עדיף 

 )ואחר כל זה הביא עוד רשימה ארוכה של ספרימאשר לומר שטעו כל הספרים שניקדו כן 

 .בחלק מהדפוסים כתוב בהם וקווי ובחלק מהדפוסים וקויי(שראשונים ואחרונים 
והנה עשה עבודה יפה ומקיפה במאמרו, אבל מסקנתו איננה נכונה, משום 

שוות הן או  הגרסאותשגם אם יש מחלוקת בין הספרים אין זה מוכיח ששתי 

שונות  גרסאותשניתן לומר מחמתן דעביד כמר עביד, ובכל המקרא יש אלפי 

ם השונים, אך יש דרך כיצד להכריע בין הספרים, והבאת רשימה בין הספרי 
של כתבי יד שלא ידועה חשיבותם ורמת דיוקם, כאשר הם עומדים בסתירה 
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בכתבי היד: ס"ה ס"ז סי"ז, א"א א"ה  – הוי"ו בצירי, והיו"ד לא נשמעת

 ובדפוסים: רא"פ, לטריס. ~א"ו. 

 

וֹת מ"א ט: קְצֵ֣ וֹת/ ) מִּ קְצֵ֣  (מִּ

בכתבי היד: ט"א ט"ב ט"ד ט"ז, ס"א ס"ג ס"ד ס"ט  – הקו"ף רפה

ובדפוסים: רוו"ה,  ~סי"א סי"ב סט"ו סי"ז, א"ג א"ה א"ו א"ח א"י, 

 .יאוכן כתב מנחת שי ~ גינצבורג, קסוטו, קורן, ברויאר.

ובדפוסים:  ~בכתבי היד: ס"ה ס"ז ס"ח, א"ב א"ד.  – הקו"ף דגושה

 מק"ג, רא"פ, לטריס.

 

מַרמ"א ט':  ר)/  וָאֹ  אֹמַ   (וֶָּֽ

בכתבי היד: ט"א ט"ב ט"ד ט"ז, ס"א ס"ג ס"ד  – הטעם מלעיל באל"ף

ובדפוסים: מק"ג,  ~ס"ה ס"ח ס"ט סי"א סי"ב סי"ז, א"א א"ב א"י. 

 וכן כתב מנחת שי. ~ קסוטו, קורן, ברויאר.

בכתבי היד: סי"ג סט"ו, א"ג א"ד א"ה א"ו א"ח.  – מ"םהטעם מלרע ב 

 .יגגינצבורג לטריס,, יברוו"ה ובדפוסים: רא"פ, ~

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

למסורה מפורשת ולניקוד שניקד בן אשר ולניקוד כל הספרים המדוייקים 

ולדברי כל רבותינו בעלי המסורה והדקדוק הראשונים והאחרונים כאשר לא 
ו אחד שמביא מסורת אחרת, אינה מוסיפה כלום, ולכן אין זה נמצא אפיל

 '.דומה ודעביד כמר עבידישנה מחלוקת ק'אמור להוביל למסקנה ש

לכל זה יש להוסיף שיש כאן בעיה טכנית משום שהיו"ד היא אות קטנה ו

הממוקמת בסוף התיבה ומתחתיה אמורים לבוא גם ניקוד הצירי וגם הטעם 
ן היתה נטיה טבעית לסופרי כתבי היד, אפילו מבלי מהפך אחר הניקוד, ולכ

משים, למשוך ולהקדים את ניקוד הצירי מעט ימינה כדי שיוכלו לסמן את 

הניקוד והטעם, וכיון שגם הוי"ו היא אות קטנה, דבר זה הטעה את הקוראים 

ואת המעתיקים לחשוב שניקוד הצירי תחת הוי"ו, ומאד ייתכן שכל מקור 
ן אכ בתהליםקוֵֹי' בישעיה נגרם רק מכך, ובפרט שבפסוק הספרים לניקוד 'וְ 

קדומה כזאת היינו אמורים למצוא  גרסההניקוד, שהרי אם אכן היתה  כך

מסורות שמוסרות 'ב' כדרך המסורה כאשר מילה נמצאת רק שתי פעמים 

)ויותר מזה, בחלק מהספרים מנוקד בכל המקרא, וכיון שאין מסורה כזאת בשום ספר 

, מוכח שניקוד (קודמתהערה , ראה נמסר במסורה 'לית', שהמסורה סותרת את נוסח הספר עצמו וי' 'וְקוֵֹ 

 זה מקורו מטעות ושיבוש.

ובנוגע לציטוטים מדברי ראשונים ואחרונים, אין להם כמעט חשיבות, משום 

שידוע שכאשר כותבים פסוק בדרך אגב לא בהכרח מדייקים בו ולכן לא ניתן 
שי במדבר א' ל"ד שאפילו בדברי המסורה אין תמיד הקפדה על  )וכמו שכתב מנחתללמוד ולדייק מזה 

, ובפרט שיתכן מאד שהמעתיקים שינו מלא וחסר כאשר הפסוק מובא במסורה לצורך עניין אחר(

את לשון המחבר וכתבו לפי מה שהיה בדעתם שיש לקרוא, וכמו שהביא 

ן בעצמו בסוף המאמר שיש ספרים רבים בהם בחלק מהדפוסים מודפס באופ 
אחד ובחלקם באופן שונה, מה שמוכיח שהמעתיקים שינו מדברי המחברים, 

 ולכן מכל זה לא ניתן ללמוד מאומה לא לכאן ולא לכאן.

ימ"א י':  נִּ מְךָ־אָָ֔ י עִּ ֵ֣ מְךֵָ֣ / ) כִּ י־עִּ י כִּ נִּ  (אָָ֔

ס"א ס"ג ס"ד סי"א  ,בכתבי היד: ט"א ט"ב ט"ד ט"ז – במונח מקף

 .ברויאר ,קורן ,קסוטו ,ידגינצבורג ובדפוסים: ~. א"ב א"י ,סט"ו סי"ז

א"א א"ג  ,בכתבי היד: ס"ה ס"ז ס"ח ס"ט סי"ב סי"ג – במקף מונח

 .לטריס ,רוו"ה ,רא"פ ,מק"ג ובדפוסים: ~. א"ד א"ה

ש לקרוא כפי המסורה שנמסרה י ולכן לפי כללי ההכרעה נראה פשוט ש

לנו על ידי בעלי המסורה ומאושרת בכל הספרים המדויקים ובדברי כל גדולי 
סומכים עליהם, ויש לקרוא רק 'וְקוֹיֵ', ואין להניח שהיה נוסח הדקדוק שאנו 

 נוסף אחר שהוא נגד המסורה ולא נמצא שום מסורה המאשרת נוסח זה.

 במנחת שי כתב שבספרים כ"י מדוייקים הקו"ף רפה וכן כתב רב פעלים. יא

קְצֵה' במקרא הקו"ף רפה  )משום ובאמת גם מסתבר כן, שהרי בכל תיבת 'מִּ

לְמַעְלָה'(שבאות שו , ומסתבר שגם ואית שאחר מ"ם השימוש לפעמים נופל הדגש כדי להקל, וכמו בתיבת 'מִּ

קְצֵה'.  תיבות 'מקצות' תהיה רפה כמו 'מִּ

 וכתב רוו"ה שכך מוטעם בכתב יד ישן, וכן מסתבר ככל חבריו שבמקרא. יב

ראיה  אין להביאמרוב מופעי מילה זו במקרא אך דבריו תמוהים, משום ש
מלרע ורק מחמת נסוג  'רוָאֹמַ̊ 'היא  המקוריתברור שההטעמה הרי שכלל, 

מַר' מלעיל, ובחמשה מקומות במקרא כתובה תיבה זו כאשר 'וָאֹ̊ ייתכן שיוטעם 

, )כלומר כשהיא בטעם מחבר והמילה שאחריה מוטעמת בהברתה הראשונה(היא אמורה לסגת אחור 

 האחרים המקומותבשלושת , )בראשית כ' י"ג(ומלבד מקום אחד בו מוטעם מלרע 
שיש במקומות אלו גינצבורג לא הביא דפוס )ואף ב מוטעם מלעיל  )מלכים א' כ"א ו', יחזקאל ט"ז ו' פעמיים(

אם כן הסברה היא הפוכה מדבריו, משום שרוב המקומות , והגורסים מלרע(

ם מלעיל, ולכן מי אכן מוטעמחמת נסוג אחור הראויים להיות מוטעמים מלעיל 

 .מַר' מלעיל'וָאֹ̊ ותר שגם כאן יוטעם מסתבר י

מַר' מלעיל. יג  וציין בהערה שבספר מוגה מוטעם 'וָאֹ 

י'. יד נִּ מְךֵָ֣ אָָ֔ י־עִּ  וציין בהערה שבספרים אחרים מוטעם 'כִּ


